
С В О Д Н А Я  И Н Ф О Р М А Ц И Я  

о предложениях, поступивших в ходе проведения публичного обсуждения проекта решения Евразийской 

экономической комиссии в рамках оценки регулирующего воздействия 

Наименование проекта решения: «О форме расчета таможенных пошлин, налогов, специальных, антидемпинговых, 

компенсационных пошлин, порядке его заполнения и внесения в такой расчет изменений и (или) дополнений». 
 

Номер вопроса 

и его формулировка 

согласно опросному 

листу 

Содержание ответа Информация о лице, 

заполнившем 

опросный лист,  

а также способе 

направления 

заполненного 

опросного листа 

Комментарий 

департамента, ответственного за 

разработку проекта решения 

ЕЭК 

1 2 3 4 

 В ходе публичного обсуждения комментарии, а также 

заполненные опросные листы не поступали. 

  

Иные предложения  

к проекту решения 

ЕЭК и (или) 

информационно-

аналитической 

справке  

(указывается 

структурный 

элемент – раздел, 

пункт, подпункт, 

абзац и др.). 

Содержание направленного предложения Информация 

о лице, направившем 

предложение, а также 

способе направления 

предложения 

Информация департамента, 

ответственного за подготовку 

проекта решения ЕЭК, об учете 

(частичном учете) 

представленного предложения 

либо 

об отклонении  

(с обоснованием частичного 

учета или отклонения) 

5 6 7 8 

 

общие положения 

Проектом решения регламентируются, в том числе, вопросы 

расчета специальных, антидемпинговых и компенсационных пошлин, 

порядок применения которых предусмотрен Протоколом о 

применении специальных защитных, антидемпинговых и 

компенсационных мер по отношению к третьим странам, являющимся 

приложением № 8 к Договору о Евразийском экономическом союзе от 

29 мая 2014 года (далее – Протокол).   

При этом пунктом 2 Протокола предусмотрены как термины 

Департамент развития 

предпринимательской 

деятельности ЕЭК, 

служебная записка от 

02.03.2017  

 № 10-3126/Э. 

 

 

Отсутствует необходимость 

уточнения, т.к. терминология 

применена в соответствии с 

Договором о Евразийском 

экономическом союзе. 
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«специальная пошлина», «антидемпинговая пошлина», 

«компенсационная пошлина», применяемые при введении 

соответственно специальных защитных, антидемпинговых и 

компенсационных мер, так и понятия «предварительная специальная 

пошлина», «предварительная антидемпинговая пошлина», 

«предварительная компенсационная пошлина», применяемые на 

основании предварительного заключения органа, проводящего 

расследования.  

В этой связи в целях обеспечения правовой определенности 

проект Порядка предлагается дополнить нормой, предусматривающей 

распространение или нераспространение действия проекта формы и 

проекта Порядка на случаи расчетов предварительных специальных, 

антидемпинговых и компенсационных пошлин. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

пункт 2 проекта 

Порядка 

Абзацем вторым пункта 2 проекта Порядка предусмотрено 

определение термина «товарная партия», под которой понимаются 

товары, перемещаемые через таможенную границу Евразийского 

экономического союза от одного и того же отправителя в адрес одного 

и того же получателя в рамках исполнения обязательств по одному 

документу, подтверждающему совершение внешнеэкономической 

сделки, или по односторонней внешнеэкономической сделке, или без 

совершения какой-либо сделки. 

В этой связи нуждается в уточнении вопрос о том, может ли 

осуществляться объединение в одном документе расчетов таможенных 

и иных платежей в отношении нескольких поставок товаров в рамках 

выполнения обязательств по одному внешнеторговому договору.  

В целях конкретизации также предлагаем рассмотреть вопрос о 

дополнении данного определения случаями перемещения товаров, 

которые отправляются по одному транспортному документу в адрес 

одного грузополучателя одним грузоотправителем, а также товаров, 

пересылаемых по одной почтовой накладной либо перемещаемых в 

качестве ручной клади одним физическим лицом, пересекающим 

таможенную границу Союза.  

Такой подход уже применяется в праве Союза, в частности, в 

абзаце третьем пункта 1 приложения к Соглашению о единых 

правилах определения страны происхождения товаров от 25 января 

2008 г. (далее – Соглашение о правилах происхождения). 

 

 

Внесены изменения в проект 

Порядка, предусматривающие 

возможность заполнения РТП в 

отношении товаров, в отношении 

которых у лица наступили 

одинаковые обстоятельства, при 

наступлении которых такая 

обязанность подлежит 

исполнению, а также совпадает 

срок уплаты таможенных и иных 

платежей. 
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пункт 4 проекта 

Порядка 

В соответствии с абзацем вторым пункта 4 проекта Порядка 

для целей его применения как один товар рассматриваются товары 

одного наименования (торгового, коммерческого наименования), 

содержащиеся в одной товарной партии, отнесенные к одному 

десятизначному классификационному коду в соответствии с ТН ВЭД 

ЕАЭС, а в случаях, предусмотренных Кодексом, когда для целей 

исчисления таможенных и иных платежей допускается определение 

кода товара в соответствии с ТН ВЭД ЕАЭС на уровне не менее 

первых 4 знаков – входят в одну группировку кодов ТН ВЭД ЕАЭС с 

количеством знаков менее 10; происходящие из одной страны или с 

территории одного экономического союза или сообщества, либо 

происхождение которых неизвестно, к которым применяются 

одинаковые меры таможенно-тарифного регулирования. 

Вместе с тем в праве Союза в отношении вопросов 

определения страны происхождения товаров применяется иная 

терминология.  

Так, абзацем четвертым пункта 1 приложения к Соглашению о 

правилах происхождения предусмотрено, что под страной 

происхождения товаров могут пониматься группа стран, либо 

таможенные союзы стран, либо регион или часть страны, если имеется 

необходимость их выделения для целей определения страны 

происхождения товаров. 

Аналогичная терминология используется в положениях 

проекта Таможенного кодекса Евразийского экономического союза 

(например, в пункте 3 статьи 29) в редакции, одобренной 

распоряжением Евразийского межправительственного совета от 16 

ноября 2016 г. № 19 (далее – проект ТК Союза).  

В этой связи департаменту-разработчику рекомендуется 

привести указанную терминологию в соответствие с формулировками, 

предусмотренными правом Союза. 

 

 

 

Учтено. 

пункт 9 проекта 

Порядка 

В абзаце третьем пункта 9 проекта Порядка необходимо 

конкретизировать, что имеется в виду именно вес нетто товара, что 

позволит скорреспондировать данную норму проекта Порядка с 

графой 38 проекта формы. 

Не учтено. Т.к. применена 

терминология в соответствии с ТК 

ЕАЭС. 

проект формы В проекте формы предлагается предусмотреть один подраздел 

в графе 1 вместо трех подразделов, поскольку в соответствии с 

пунктом 11 проекта Порядка в данной графе указывается только один 

вид сведений путем проставления отметок «ИМ» или «ЭК». 

Учтено. 
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проект формы Требует пояснения вопрос о том, по каким причинам в проекте 

формы отсутствуют графы 4 и 6, а в проекте Порядка – правила их 

заполнения. 

За основу РТП взята форма ДТ с 

сохранением тех граф, которые 

имеют значение для расчета 

таможенных платежей, и их 

нумерации в ДТ. 

пункт 14 проекта 

Порядка 

Абзацем вторым пункта 14 проекта Порядка предусмотрено, 

что в графе 5 «Всего товаров» проекта формы цифровыми символами 

указывается общее число товаров, в отношении которых исчисляются 

таможенные пошлины и иные платежи.  

При этом согласно абзацу первому пункта 4 проекта Порядка 

на основном листе расчета таможенных пошлин, налогов, 

специальных, антидемпинговых и компенсационных пошлин (далее – 

РТП) указываются сведения об исчислении таможенных и иных 

платежей в отношении одного товара, а на одном добавочном листе 

могут быть указаны сведения об исчислении таможенных и иных 

платежей в отношении трех товаров. 

В этой связи в абзаце втором пункта 14 проекта Порядка 

необходимо конкретизировать, что в графе 5 «Всего товаров» проекта 

формы указывается общее число видов товаров, предусмотренных 

основным и добавочным листом (добавочными листами) РТП. 

Учтено. 

пункт 15 проекта 

Порядка 

В абзаце четвертом пункта 15 проекта Порядка слова «срок 

уплаты» необходимо заменить словами «дата уплаты», а в абзаце 

пятом пункта 15 проекта Порядка предусмотреть формат указания дня, 

на который применяются ставки таможенных и иных платежей 

(ДДММГГ – день, месяц, две последние цифры календарного года). 

Слова «срок уплаты» применены в 

соответствии с терминологией ТК 

ЕАЭС. Дата уплаты отражается в 

графе «В» РТП. 

Формат указания дня – учтено. 

графа 9 проекта 

формы и пункт 17 

проекта Порядка 

Графой 9 проекта формы и пунктом 17 проекта Порядка 

предусмотрено указание сведений о лице, несущем солидарную 

обязанность по уплате таможенных и иных платежей.  

При этом пунктом 1 статьи 55 проекта ТК Союза 

предусмотрено, что обязанность по уплате таможенных пошлин, 

налогов исполняется плательщиком таможенных пошлин, налогов, 

лицами, которые несут с плательщиком таможенных пошлин, налогов 

солидарную обязанность по уплате таможенных пошлин, налогов или, 

если это предусмотрено законодательством государств – членов 

Союза, - субсидиарную обязанность по уплате таможенных пошлин, 

налогов. 

В этой связи в пункте 17 проекта Порядка предлагается 

уточнить, что в графе 9 проекта формы также может указываться 

Учтено. 
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информация о лицах, несущих субсидиарную ответственность по 

уплате таможенных и иных платежей в случае, если это 

предусмотрено законодательством государства – члена Союза. 

пункт 26 проекта 

Порядка 

Абзац второй пункта 26 проекта Порядка после слов 

«наименование географического пункта» предлагается дополнить 

словами «, в который осуществляется поставка». 

Не учтено. Применена 

конструкция, используемая в 

Инструкции по заполнению ДТ. 

Кроме того, конструкция «, в 

который осуществляется 

поставка» применима не для всех 

условий поставки. 

Соответствующий географический 

пункт будет определяться в 

соответствии с ИНКОТЕРМС. 

пункт 27 проекта 

Порядка 

В пункте 27 проекта Порядка предлагается уточнить вопрос о 

подлежащем указанию в графе 22 коде валюты в тех случаях, когда 

условиями договора (сделки) предусмотрено более одной валюты 

цены (платежа) при отсутствии преобладающей валюты цены 

(платежа), например, при использовании паритетной бивалютной 

корзины. 

Не учтено. Применена 

конструкция, используемая в 

Инструкции по заполнению ДТ.  

пункт 31 проекта 

Порядка 

В пункте 31 проекта Порядка предлагается конкретизировать 

способ указания порядковых номеров товаров в случаях оформления 

добавочного листа (добавочных листов) РТП: в сквозном виде в 

отношении всех листов РТП или отдельно в отношении товаров, 

указываемых в каждом добавочном листе РТП. 

Не учтено. Применена 

конструкция, используемая в 

Инструкции по заполнению ДТ 

пункт 43 проекта 

Порядка 

В абзаце двенадцатом пункта 43 проекта Порядка предлагается 

уточнить дату, указываемую в Кыргызской Республике при 

заполнении элемента 5 сведений об уплате (взыскании) таможенных и 

иных платежей в рамках графы «В» проекта формы. 

Запрошено уточнение в 

Кыргызской Республике. 

проект формы Предлагается привести наименование графы 54 «Место и дата» 

проекта формы в соответствие со сведениями, указание которых в 

данной графе предусмотрено пунктом 44 проекта Порядка: фамилия, 

инициалы и должность должностного лица таможенного органа, 

заполнившего РТП. 

Внесено на обсуждение 

таможенных служб Сторон. 

пункт 44 проекта 

Порядка 

В пункте 44 проекта Порядка предлагается уточнить место или 

графу проекта формы, в котором проставляются оттиск номерной 

печати и подпись должностного лица таможенного органа. 

 

 

Учтено. 



6 

 
проект Порядка Предлагается дополнить проект Порядка положением, 

определяющим сведения, которые подлежат указанию в графе D 

проекта формы. 

 

Проект Порядка доработан. 

Предложено заполнять графу D в 

случаях внесения изменений в 

РТП. 

пункт 53 проекта 

Порядка 

Абзац шестой пункта 53 проекта Порядка предлагается 

дополнить сведениями о подлежащем указанию в Российской 

Федерации идентификационном налоговом номере (ИНН) 

физического лица. 

В проекте Порядка предусмотрено 

указание таких сведений. 

пункт 54 проекта 

Порядка 

Подпунктом 1 пункта 54 проекта Порядка предусмотрено, что 

указанные в РТП сведения подлежат изменению, в частности, при 

установлении точных сведений о товарах.  

Указанная формулировка представляется не вполне 

корректной, поскольку подразумевает, что изначально в РТП 

указываются неточные сведения о товарах.  

В этой связи подпункт 1 пункта 54 проекта Порядка 

предлагается изложить в следующей редакции:  

«1) при выявлении неточных сведений о товарах;». 

Учтено в новой редакции. 

проект формы Файлы основного и добавочного листа проекта формы 

представлены в формате электронных таблиц Excel.  

Вместе с тем в соответствии с пунктом 2 Общих требований к 

оформлению документов, являющихся приложением № 4 к Правилам 

внутреннего документооборота в ЕЭК (утверждены Решением 

Коллегии ЕЭК от 5 мая 2015 г. № 46), документы в ЕЭК создаются при 

помощи средств электронно-вычислительной техники с 

использованием текстового редактора Word.  

В этой связи формат файлов проекта формы необходимо 

привести в соответствие с указанным требованием, изложив их в виде 

текстовых файлов с расширением .doc или .rtf. 

Принято к сведению. Будет учтено 

при подготовке материалов для 

внесения на Коллегию. 

   
 

 

Директор ДТЗиПП    Д.В. Некрасов 
(директор (заместитель директора) 

департамента ЕЭК) 

 (личная подпись)  (инициалы, фамилия) 

                                     «27» марта 2017 г. 
 


